Cislo #4dosti / Application number

RSCP ¢&. 1/2010

Razitko tfadu / Stamp of Embassy or Consulate

7.4ddost o udéleni dlouhodobého viza
Tento formuldf¥ je zdarma

Application for long-stay visa
This application form is free of charge

] Kfestni ]meno(a) / F1rst name(s) (glven name(s))

iteresezsasnegesestaseseengutstageacacaganansgananas, A (LT T TR TP TR PP P EE PR EIE) geeene Rpakees preees aereane, ke peseees, T gooeas qreenss, pasese geunnns, prnees gresee arannes, preses N

Stit narozent (kéd) / Country of birth (code) DORDUGU L LICT LODU
6. Stitni obdanstvi p#i narozeni (kéd) / Original nationality (nationality at birth) (code)

7. Souéasné statni obéanstvi (kéd) / Current nationality(ies) (code))
Pohlavi/Sex CA\NS\YM€(T
_éMuz/Male ol

9. Rodinny stav / Marital status [\ © |

........

Y , i iZena/Female SOV

Jiny / Other 1)1 & & (&

iSvobodny(4) / Single el 214 %Zenat}’/—vdané/Married VA

: ) gZijx’ci oddélené / Separated {1}
EOvdovely &) / Widow(er) |)

LOIVIMILN

’Bezny cestovn{ pas / Ordinary passport [\

L yié*z!,

:Diplomaticky pas / Diplomatic passport | )
"ESIuiebru’ pas / Service passport ¢ 1\ | 5 ( (-
.:ENémoi‘nické knizka / Seaman's passport ) |\ 3 ¢ \ PRS AT
iCizinecky pas / Alien's passport y
."”.EZvléétni pas / Special passport (| (< VS PHYOET

3 Cestovni doklad (Zenevska konvence 1951) / Travel document (1951 Convention)

Cestovni doklad (Zenevska konvence 1954) / Travel document (1954 Convention)

{Jiny cestovni doklad (prosim uvedte) / Other travel document (please specify) ()i (i ¢

Prottedn{ d&ely
For Official Use Only

Datum podénf:

Zpracovéno kym:

Dopliujfcl
dokumenty:

Platny pas
:I Prostfedky k pobytu

Doklad o ubytovani

Doklad o trestni
zachovalosti
domovského statu (§
174 zikona
¢.326/1999 Sb.)

Lékatskd zpréva (§ 31
odst. 5 pism. b)
zdkona &. 326/1999

Pozvini

Dopravni
prosttedky

Zdravotni pojisténi

Doklad potvrzujici
tcel pobytu

Dalsi:
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17. Testlize se zdrzu]ete v )me nez domovské zemi, uved'te opravnéni k ndvratu pro zemi byd_hste

TN n L TN DISINDA B ~‘ VE ‘,! A - Ap Prottednf wely
If you i'e51de ina country other than your country of ongln, have you permlssmn to return to that For Official Use Only
country'7 ISt, O u\L “sf.f”(f ME VoS (2NN URe W
i iNe/Nottf ¥ : Ano (¢islo) / Yes (number) \ P i
it EVE VU v Druh viza:

Doba platnosti (ddmmrrrr) / Vahdlty date (ddmmyyyy)

stndn{ / Current occupatmn

20. Zaméstnavatel (vzdéldvaci mstltuce) na tizemd Ceske repubhky
Employer after the Czech Republic entry

Pocet vstupti:

i:} Vice

\ Platné od:
Previous stay in Czech Republic longer than 3 months = IO AL |
Ulice / Street
Do:

o7 Adresa irae pobytu =5 uzemi Ceské e e s R |
Address for stay on the territory of the Czech Republic (/¢ . C \UfAv VT EALIIVAC T S
Ulice / St

Platné pro:

Meésto / Town

Postal address if different from the address of stay_on the terntor?l of the Czech Republlc
S

Gl COMNMDE LA NN o €

........................... .

27 Predchozi pobyty v daldich schengenskych statech / Previous stay in Schengen states
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Zdravotm divody / Medlcal reasons:

U SAA f% ucast v pravmcke osobe vznlkle podle zakona ¢ c 513/1991

<

Zaméstnani / Employrnent (

Kultura / Cultural ¥ 1]

Ndavstéva rodiny / Familyyf port / Sports /L)

Pozvéni / Invitation | ) £1\ T ficidln{ (politickd) ndvitéva / Official (political) [/ {

tudium / Study T 8 T 1ALA

Podnikdni / Business |
iOstatn{ / Other |1 = (

partl(:lpatlon in the company ar1s1ng un&er the Act 513/ 1991 -

Fo

Pro Gtedn{ Udely
r Official Use Only

_Speciﬁkujte /S ec1fy

29. Darum zamyéleného pﬁ]ezdu (ddmmrrrr) / Date of arrival (ddmmyyyy)

30. Datum zamysleného odjezdu (ddmmrrrr) / Date of departure (ddmmyyyy)

AL Tip

33. Zvouci prévnické nebo fyzické osoba / Inviting legal or natural person O {1\ T EOEN T

Jméno a pf{jmeni osoby / Name and surname of the person

.Nénev / Na;rne-

"Gisloy Nusmber

State (code) Telefon /. Telephone

E—Inailc_)vé z_aldre_sa I 'E-mail addlfess _

34. 4pusob zaji§téni uhrady nakladu quenych s pobytem e ] <
Manner of funding the stay {A-(( SN v N ANST CUIZ1e LT U

“Zadatel sam / Myself [ =\ DM {

iZvouci pravnick4 osoba / Host company 7} & { £}/

Finanéni hotovost / Cash NoA-{
Platebni karty / Credit cards \( (/= (O« LA (]
Seky (cestovni) / Traveller's cheques <~ “YUAHA T GEKL

iOstatni / Other i (‘j Z ¥

LA )\ A 4" C 50 .V SU2(TSAUER

Ostatm (Spec1f1ku)te napr doklad o ubytovam) / Other (spec1fy &e g Eertlﬁcate of accornmodatlon)

 Cestovni a/nebo zdravotn{ pojidténi / Travel and/or health insurance -

platné do (ddmmrrrr) / valid until (ddmmyyyy) o i

kiji

L\ \

NE
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36. Mantel (-ka) / Spouse - = Proitednt ely

Prijmeni/ Spouse's family name For Official Use Only
e LT 0 1D
37. Déti (pro kaZzdou osobu musi byt poddna samostatnd #adost) <, C( (A ( A/ .
. o a0 AUAD)
Children (Applications must be submitted separately for each passport)+— ¢ ¢ TGN A4 BRYE)
[P J

a' P ’.- an o ) "‘

LTI YT Y

Jmena / Other names
A

Datum nérozem (ddmmrrrr) / Date of b1rth (ddrnmyyyy)

b. Ptijmeni/ Surname

C. Pnlmem / Surname

........................... Aessaresenaan

........................ ~

Da.tum narozeni (ddmrr.lrrrr) / Date of birth (ddmmyyyy)
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1. Udaje v #4dosti musi byt vyplnény strojem nebo hilkovym pismem v ceském jazyce. V ptipadé nedostatku mista v pFisluSnych rubrikdch
uved'te udaje na zvlastni ptilohu.

2. Prdva a povinnosti cizincti, spojené s pobytem na tizemi{ CR jsou upravend zédkonem & 326/1999 Sb., o pobytu cizinci na tzemi Ceské
republiky a o zméné nékterych zdkond, ve znéni pozdéjsich predpisd.

3. Osobni tidaje pro ucely fizeni podle zédkona ¢.326/1999 Sb., jsou zpracovdvdny sluZbou cizinecké policie, a ve stanovenych ptipadech
Ministerstvem vnitra v souladu se zdkonem ¢. 101/2000 Sb., o ochrané osobnich tdajti, ve znén{ pozd&jsich predpist.

4.V souvislosti s Zadosti o dlouhodobé vizum jsem povinen na poziddni strpét sejmuti otiskd prstil a pofizeni obrazového zdznamu.

5. Zavazuji se opustit izem{ Ceské republiky pted skonéenim doby povoleného pobytu na tzemi Ceské republiky.

6. Byl jsem informovin o skute¢nosti, Ze udéleni viza je jen jednou z podminek vstupu na tizemi Ceské republiky. Pouhd skutenost, %e mi bylo
udéleno vizum, neznamend, e mam pravo na nihradu §kody, pokud z déivodd nesplnéni podminek vstupu a pobytu na tizemi Ceské
republiky stanovenych zdkonem ¢ 326/1999 Sb., mi bude vstup na tizemi Ceské republiky odep¥en.

7. Byl jsem informovan, Ze jsem povinen do 3 pracovnich dnii ode dne vstupu na izemi ohlésit na policii Ceské republiky misto pobytu na
tizem{ Ceské republiky.

8. Prohlaguji, Ze jsem vSechny vyse uvedené tdaje poskytl(a) podle svého nejlepsiho védomi a svédomi a Ze jsou sprdvné a tplné.

1. Details in the Application must be completed in block letters in the Czech language. If more space is needed, specify the details in a special
enclosure.

2. Rights and duties of aliens connected with their stay on the territory of the Czech Republic are governed by Act no. 326/1999 Coll.,
regulating Residence of Alliens in the Territory of the Czech Republic and on changes of some acts, as amended.

3. Personal details for the purpose of proceedings pursuant to Act no. 326/1999 Coll. are processed by the foreign police service and by Ministry
of Interior in specified cases pursuant to Act no. 101/2000 Coll. regulating personal data protection as amended.

4. In relation to the Application for a long-term visa, I am obliged to suffer fingerprinting and taking of visual image on request.
5. I hereby undertake to leave the Czech Republic before the termination of my permitted stay on the territory of the Czech Republic.

6. I have been informed about the fact that granting a visa is only one of the conditions for entering the Czech Republic. The mere fact that I
have been granted a visa does not mean that I am entitled to damages in case that I am prevented from entering the Czech Republic based on
my failure to meet conditions for entry and stay in the Czech Republic specified in Act no. 326/1999 Coll.

7.1 have been informed that I am obliged to report the place of stay in the Czech Republic to the Czech Police within 3 business days following
my entry. |

8.1 hereby represent that I have provided all the above specified details according to my true and free will and that they are complete and
correct.

|

i
f
Mistoa datum: Jr=r S Podpis Zadatele ( u nezletilych podpis zdkonného zastupce):
Pl?‘\ce anddate: T YX— W L T Applicant's Signature (for minors, signature of custodian/guardian):

z k1A
; ,

\

|

Misto pro nalepenf kontroln{ ¢4sti vizového titku

Podpis pracovnika vyddvajictho vizum
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